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IIpouecc o0y4eHre MHOCTPAHHBIM S3bIKAM B BBICILICH IIIKOJIC HA COBPEMEHHOM 3Tarie Bcé OOIbIIIE OCYIIECTBISET-
cst mpu oMoty KT. B mpeacraBneHHON cTaThe pacCMOTPEHBI PUMEPHI NCIIONB30BAaHIS YIEOHBIX TTOIKACTOB B Kade-
CTBE Cpe/ICTBa O0YUEHHUS CTYICHTOB aHIIIMIICKOMY S3bIKY Ha ayTUTOPHBIX 3aHATHIX, a TAKXKE JUIS CAMOCTOSTEIILHOM pabo-
Thl. [IpuBeneHs! ¢pakropsl, 00ycIaBIMBaIOIIUE IPEUMYIIECTBA UCIIOIB30BAHUS MOAKACTOB B Y4€OHOM ITpoliecce sl pas-
BUTHUS TAKMX YMEHUH U HABBIKOB KaK TOBOPEHUE M BOCIIPUSATHE HHOS3BIYHON peuu Ha CIIyX.
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At the present stage, teaching foreign languages at the university is increasingly implemented with the help of
ICT. The article aims to present the examples of using educational podcasts as a means of teaching English inside and
outside the classroom. The factors that determine the ad-vantages of using podcasts in the educational process for the
development of listening comprehen-sion and speaking skills are analyzed.
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B ycnoBusix napopmarnzanmu o0pa3oBaHust 0co00€ 3HaUeHUE TPHOOpETaeT aKTHBHOE BHEIPE-
HUE HOBBIX MH(POPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJOTUH B Mpoliecc 00y4eHHs] HHOCTPAaHHO-
MY SI3BIKY, UTO CIIOCOOCTBYET Kak (POPMHUPOBAHHIO MPOPECCHOHATBHBIX KOMIIETEHIIUH CTYAEHTa, TaK
Y YBEITMYCHHUIO UX MOTHUBAIUH MPU M3yYEHUH MHOCTPAHHBIX S3BIKOB. BHeIpeHue mpernoaaBareneM
MIOJIKACTOB B 00pa30BaTeNbHBIN MPOLIECC COOTBETCTBYET ATOM 3a1aye.

[TonkacToM siBIIsieTCs ayAMO- MU BUI€0(aiis, BbIJIOXKEHHBIN B ceTu VIHTepHET, KOTOPHBIii 10CTY-
TIEH JIJIs1 IPOCMOTpa WU MPOCIIYIIMBAHNS U CKAUMBAaHUS HA MIEKTPOHHBIN HOocuTens [ 1, c. 183]. [na
IIPOCMOTPA, XpPaHEHUSI U paCIIPOCTPAHEHMSI HCIIOJIB3YOTCS PA3JIUYHbIE CEPBUCHI TOJKACTOB, UCTIONb-
syromue Texnonoruu Be6 2.0 u Be6 3.0. [TonkacTbl — 3T0 OTIIMYHBIN CITOCOO TOCTYNa K KOHTEHTY CO
Bcero Mupa. OHM O3BOJIAIOT CTYACHTaM OBITh B Kypce TEKYIIIMX MUPOBBIX COOBITHI, 03HAKOMHUTCS C
Pa3IMYHBIMU TOYKAMHU 3PEHUS SKCIEPTOB 0 aKTYaJIbHBIM BOIPOCAaM NMpo(ecCHOHaIbHON IesITeNb-
HOCTH ¥ MIPEJOCTABISIIOT 00YYaIOIIMMCS HOBBIE CITOCOOBI B3aUMOICHCTBHSI ¢ YIEOHBIM MAaTEPUATIOM.
OOyueHue cTyIeHTOB pa3padoTKe COOCTBEHHBIX MOAKACTOB PACIIUPSIET UX 3HAHUS M MPAKTHUECKHE
HaBbIkH. Cl1e710BaTEIbHO, MOJKACTHI ABISAIOTCS d(PPEKTUBHBIM CIOCOOOM JOCTH)KEHUS! HECKOIBKUX
o0pa3oBaTeIbHBIX METCH.

K ocHOBHBIM npenmyIecTBaM UCOIb30BAHUS TOJKACTOB HA 3aHATHSIX HUHOCTPAHHBIM SI3bIKOM
MOXXHO OTHECTH clienyromnue [2, c. 5]:

1) akTyanbHOCTh yueOHOrO Marepuaia u pasHooOpasue TeMm;

2) moAKACThl MPEACTABISIIOT CO00N YHUKATbHOE XPAaHUJIHILE ayTEHTHYHBIX S3BIKOBBIX Mare-
pHanos;

3) BO3MOXHOCTb 3aMEIJIEHHOI'O M IOBTOPHOIO BOCIPOM3BEIAECHMSI MOAKACTOB, YTO OCOOEHHO
aKTYyaJbHO Ul OTCTAIOIIUX CTYJAEHTOB;

4) BO3MOXHOCTBH CAMOCTOSITEIILHOM pabOTHI C MOAKACTAMU B YIOOHOM JIJISl CTYJIEHTa TEMIIE 1
B J1t000€ BpeMs;

5) coxpaHEHHbBIE TOAKACTHI MOYKHO MMPOCMATPHUBATH/TIPOCIIYIIUBATEH B JIIOOOM MECTE BHE 3aBU-
CHUMOCTH OT HAJIMYUsI CETH UHTEPHET;

6) BO3MOXHOCTD IMAJIOTa C IIOAKACTEPaMHU, a CJIEI0BATEIbHO, BO3SMOXHOCTb IIPAKTUKHU YCTHON
WM TIHCbMEHHOM peun ¢ HOCUTENSIMU SI3bIKa;

7) HebombIas BpeMEHHas MPOI0JDKUTEIFHOCTD TTOJIKACTOB.

PaGora ¢ nonkactamMu npenogaraeT HECKOJIbKO 3TaloB, KOTOPbIE BKIIIOYAIOT B C€0sI MOJITOTOB-
Ky K MOHUMaHUIO, MPOCIYIINBAHNE TIOJKACTa U BBIMOJIHEHUE YNPA)XHEHUH HA MOHUMAaHHE U OTpa-
00TKy Matepuasa. B OonpIIMHCTBE CilydaeB, TEXHOJIOTHs pabOThI C MOKACTOM UIEHTHYHA TEXHOJIO-
UM paboThI C ayAMOTEKCTOM M UMEET CIIEAYIONLYIO CTPYKTYpY:

1. IToAroTOBUTENBHBIH 3TAll, HA KOTOPOM MPENOAaBaTEeNb AT MPEABAPUTEIbHBIN HHCTPYKTAK
U TIPEBapSIOIIEe MOJKACT 3aJaHHE.

IIpakTHKa OIpenojaBaHUsA HHOCTPAHHBIX A3BIKOB Ha (haKy/IbTeTe MEK/TYHAPOHBIX OTHOIIeHui BI'Y:
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2. Ilpouecc BocpHsTHS MTOKACTA.

3. 3aganusi, KOHTPOJIUPYIOIINE MTOHUMAHKUE YCIIBIIIAHHOTO TTOJIKACTA.

[Tomurmo HEOOTBLION MPOIOIKUTENEHOCTH IO BpEMEHH O€CCIIOPHBIM MPEUMYIIIECTBOM IOJIKA-
CTOB SIBJISIETCS pa3HOOOpa3ue 3aJaHuil, HalpaBJIeHHBIX HA OTPa0OTKY pa3IUYHbIX BUIOB PEUEBOM Jie-
aTenpbHOCTH. HanpuMmep, cyliecTByoT:

— TOAKACTHI HA OTPAOOTKY HABBIKOB MPABUILHOTO MPOU3HOIIEHUS U UHTOHAIIMU (HAIIpUMED,
cepus BoilTyckoB Speak Easy nonkacta Culips ESL Podcast). Benynue 3arparuBaioT pazindHbIC
aCrmeKThl 00y4YeHHs IPABHJILHOMY MPOU3HOLIEHUIO: OTPa0aThIBAIOTCS HABBIKH MPABUILHOTO MPOU3-
HOIIIEHUS N3yYaeMBIX 3BYKOB B TIOTOKE PEYU M HABBIKM MHTOHAIIMOHHOTO U PUTMUYECKU TIPABHIBLHO-
ro 0(hOpMIICHUS peuu;

— TIOAKACThI HANIPABJICHHBIE HA U3YYCHHE HOBBIX JIGKCHUECKUX €AUHUI] (HaIpUMeEp, TTOKACT
6 Minute English). Ha ipoTsbkeHUr 6 MUHYT BEIyIIIHE B XOZ€ Auajora oOCyKIalT OJIHY M3 BaXK-
HBIX COLIMATLHBIX MpobieM. B koHIle 3amucu Beaylie MOBTOPSIOT aKTUBHBIN BOKAOYISP, UCTIOIB3Y-
eMblid B mokacTe. J[aHHbIN MOAKACT MPEIOCTABISAET CIYIIATENSM BO3MOKHOCTh HE TOJIBKO PACILIH-
PUTH CBOM CJIOBapHBIN 3arac, HO U HAyYUThCS MMPaBUIIBHO UCIOIH30BaTh B peur Haubosee Momyssp-
HBIE CJICHTOBBIE BBIPAKECHMUS,

— TIOJAKACThl HANpPaBICHHBIE Ha OTPaOOTKY OIpPENeICHHBIX IPaMMaTHUYECKUX KOHCTPYKIIHIA
(manpumep, nonkactel English Phrasal Verb Podcast, 6 Minute Grammar, Everyday Grammar,
Grammar Underground). Benymmii nonkacra “English Phrasal Verb Podcast” naet onpeneneHue
TOTO WJIM MHOTO (hpa30BOTO IIAaroia M UCTHOIb3Ys LENbIN Psl HAITISIIHBIX TPUMEPOB MOKa3bIBAET KakK
ynoTpeOsieTcst TOT Wik UHOM (pa3oBbIi 1aron B peun. Beayue noakacta 6 Minute Grammar 00b-
SICHSFOT Pa3JINIHbIC TPAMMATUIECKHUE MTPABIIIA, IPUBOJIST IPUMEPHI YIIOTPEOIICHUS TPAMMATHIECKUX
KOHCTPYKIIMI B PEUU U MPOBOIAT TECTUPOBAHUE HA TPOBEPKY YCBOCHUS rPaMMaTHIYE€CKUX KOHCTPYK-
LUH, IpeICTaBIEHHBIX B MOKACTE;

— TIOJAKACThl Ha ayIMpOBaHHE PAcCKa30oB M TEKCTOB (Hampumep, nonkact Easy Stories in
English). IlpenmyIiecTBOM AaHHOTO TOAKACTAa SBISETCS BO3MOKHOCTH BBIOOpA TEKCTa, COOTBET-
CTBYIOLLETO YPOBHIO BIIAJCHUSI SI3BIKOM OT Beginner no Advanced,

— TMOJKACThl HAMIPABJIEHHbIE HA MOATOTOBKY K Pa3IMYHBIM 3K3aMeHaM (HarpuMep, MOIKaACThI
IELTS Energy English Podcast, Real Exam English - B2, C1, C2). Beinycku noakactoB “/ELTS
Energy English Podcast” npenctapnsitoT co00i CHeMaTN3UPOBAHHBIN KypcC IIeJICHANPaBICHHON
MOATOTOBKH K dK3aMEHAIIMOHHBIM 3ananusiMm [ELTS, mpoBonuMoin 2 MPpaKTUKYIOIMIMMH TIperoaaBa-
TEJISIMHM aHTIIUICKOTO S3bIKa. B mporpaMMy BKITIOUEHBI 2 OJI0Ka: TpaMMaTUYeCKU U JIEKCHUECKH, a
TaKXe ayJIn0 C OTBETAaMH HAa BOIIPOCHI M ICUXOJIOTUYECKUMU ACTIEKTaMU MOJATOTOBKH K 3K3aMeHy. Be-
nyuwi moakacta “‘Real Exam English - B2, C1, C2” npejyiaraeT HOCUTEIISIM sI3bIKa OTBETUTH Ha JK-
3aMEHallMOHHbIE BOMPOCHI, a 3aTeM JaHHbIE OTBEThHI AHATTU3UPYIOTCS, OOBSICHIIOTCS pa3InYHbIE JIEK-
CHUYECKHUE U TPaMMaTHUYECKHE eANHHUIIBI, UCTIONb3yeMble B 0TBeTaX. [loKacT Takke BKIIO4aeT B ceOs
LIEHHBIE COBETHI O TOM, KaK OJTOTOBUTHCS K PAa3JIMYHBIM 3TallaM SK3aMeHa: MUCbMO, YTEHUE, YCTHOE
BBICKa3bIBaHUE U ayJHUPOBAHUE;

— TIOAKACTHI Ha YMOTpeOJIeHNE HEKOTOPBIX Pa3TOBOPHBIX BBIPAXKECHHU (HampuMep, MOIKACT
The English We Speak). JlanHblii TTOIKACT MPEACTABISICT COOON YHHMKAIBHBIA (hOpMAT U3ydCHHS
cienra. PaspIrpeiBast HEOOIBIION AUAIOT, BEAYIIUE OOBICHSIOT 3HAUEHUE TOTO WJIM HHOTO CJI0BA HIIN
uanoMbl. briaronaps HeGONIBIION MPOAOIKUTEIBHOCTH TTOIKACTOB (2-3 MHHYTHI) U pa3HOOOpa3HBIM
IpyUMepaM yrnoTpeOIeHus: OAHOTO U TOTO YK€ UAMOMATUYECKOTO BBIPAXKEHUSI MIIH CJI0BA, CIIYIIATENISIM
MIPEIOCTABIISIETCS BEIMKOJICTTHAS BO3MOKHOCTD KaK/IbIii IEHDb MOIOJHATH CBOM CIIOBApHBII 3amac HO-
BBIMHU YCTOMYUBBIMH BBIPAKEHUSIMU;

— TOAKACTHI HA U3y4YeHUe OU3HEC-aHIIIHICKOTO (HarpuMmep, noakactsl Business English Pod,
Down to Business English). B xaxxnom snu3one o0CyKaaroTcs Hanbosee akTyalbHbIe HOBOCTH B
ctepe 6usHeca. L[eHHBIM ¢ IPAKTUYECKONM TOUKH 3PEHHUSI SIBISIETCS 3aKPEIICHUE JIEKCUYECKUX €/1U-
HUII, CTIOKHBIX TPAMMATUYECKUX KOHCTPYKIUI U aKIIEHT Ha KPOCC-KYIBTYPHBIX pa3u4HsIX B OU3He-
ce. OTIMYHBIHA croco0 HE TONBKO YIIYYIIUTh HABBIKK BOCTIPUSITUS PEUYH HA CITyX, HO M UJTH B HOTY C
MHPOBBIMU TEHACHIUSAMU B cpepe OnsHeca.

Taxum 006pazom, MOJKACTHI AOMOIHSIOT M PACIIUPSIIOT BOBMOKHOCTH KaK ayIUTOPHOTO TakK U
BHEAYIUTOPHOTO OOYYEHUS HHOCTPAHHOMY SI3bIKY. OHU MPOCTO U OPTraHUYHO UHTETPUPYIOTCS B U3-
ydaeMblil Marepuai. Vcnonb3oBaHue ayauo- U BUAEO MOJKACTOB ITOBBIIIAET MOTUBALIMIO U TIO3HABA-
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TEIbHYI0 aKTUBHOCThH CTYJAEHTOB, IOMOTAaeT MHTCHCU(DUIIMPOBATH U MHIWBUIYaTU3UPOBATH 00yde-
HHUC, TPECAOCTABIIACT CTYACHTAM BCJIMKOJICIITHYO BO3MOXKXHOCTD ITOJIYYaTh 3HAHUA B JIIO6OM MECTC U B
mo0o0e Bpemsi, B MAKCUMaJIbHO KOM(OPTHOM 00pa3oBaTeIbHOM Cperie.
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